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LEA - langues étrangères appliquées
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Université Stendhal - Grenoble III

EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE

TRADUCTION MANGA

Traduction de manga du japonais au français
Création et mise à jour du lexique correspondant

Client : MAKMA
Projet : Engremage (Titre original:Haguruma Drive)

SOUS-TITRAGE (traduction, repérage, création)

Traductions créatives pour contenus créatifs,
centrées sur une lecture fluide et naturelle.
Création de glossaires individuels pour assurer une
cohérence entres épisodes.

Exemples de clients : Keywords Studios, Iyuno-SDI,
Haymillian, IDC (New-York)

TRADUCTION MARKETING

Traduction et transcréation sur de nombreux
produits, sur divers supports (web, papier, vidéo). 
Capte l’intérêt des clients grâce à un style créatif.

Exemples de clients : Manor, Amazon, Transfluent

TRADUCTION BÉNÉVOLE

Traductions pour des association affiliées
à l’ONU, telles que Teach A Man To Fish ou PHAP.
Grande expérience sur l’apprentissage en ligne
et le marketing qui l’entoure.

PROGRAMMES

Subtitle Edit, AegiSub, MemoQ, suite Open Office
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 Traducteur et sous-titreur

 Anglais à Français
Japonais à Français

 CONTACT

 +330695515712

 jocelin.meunier@gmail.com

 18 rue Marx Dormoy
 38000 Grenoble
 France

 LANGUES

 French : natif
 English : courant (TOEFL)
 Japanese : avancé (JLPT N2)

 SPÉCIALITÉS

 Divertissement (cinéma, TV)
 Marketing (pubs, descriptions,
                  Discours)
Site web/applications

2014 - Présent

2014 - Présent

2014 - 2015

2007 - 2012

2022 - Présent


